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On Vinayasatra in Tibetan dBu med script (II)

Masanori NAKAGAWA

The present work is a continuation of the research on the dBu med script Manuscript of

Y As I indicate in my research on the same

Vinayasutra (VS.) and Vinayasitravrtti (VSV.)
dBu med Ms.?’ , in most of folios of VS, the notes are added in Sanskrit by the scribe between
the lines or above or below the main text. Though the letters of these notes are so small and
some portions and letters are undecipherable, we can get important information about the com-
mentaries from these notes. And these notes provide very valuable and useful information for
editing the text of VSV..

The portions mentioned in this work are the sttras and the commentaries in Vibhanga,
Ksudraka, Prccha sections of First Pardjika. In the dBu med Ms.of VSV, as I show below, af-
ter the end of the commentary on the 9th sttra, the commentary on the 10th satra is omitted

and the 11th sutra and its commentary follows. And just after the commentary on the 11th

sttra, the 33 rd satra follows.

VSV. (in dBu med script, Transliteration by Nakagawa) 06 B 1.2~4 :
// pratideSaniyantanam apattinam iha sitresv anutkirtyapattinirdeSam pratimoksasttrestham
apeksyatkeyam apattir iti laksananirdesakrto veditavyam / tatra kobrahmacaryaparijike
tyatrocyate / pravistasparsasvikrtau/ (9) pravistasya sprsteh svikaranam ity arthah /
pravistagrahanan nu nasati pravistane utthdnam apattir iti veditavyam / yatraso pravesah ta-
sya pravistam Sasamayuktena pradesena ya sprstih tasya svikarane / bhikusuniparajikasyapy
etal laksanam / bhikso$ ca sevyatayapy upayoge tatra pravistasamtakah sprsatmako yah
spar$as tasya samayuktena sevyapradesena svikrtaiti nayah pratipattavyah atra ca na
dvabhyam samasabhyam ekasya $abdasyastipravrtteh sambhava ity avrttir asya sttrasya
pratipattavya / kasya pravistasyety aha / prasra cetyadi// avikopita (11) iti / manusam
striyam jivantyam avikopitayam iti sakalavigrahodhikaranotra vikopitasabdah prayuktah /
tatra nihprayojanam vranamukhantah putagatad vikopitatvad anyasminn arthe vikopitatva iti

vijidya vragamukhadhikarana upanibaddhal / mukhetyadi // varco (33" sitra)



Now I will give the sutras and the interliner notes in VS.. The circled numbers with the
sitras show the positions of the notes. For exmple, in the case of the 9th sttra @ and @ are
added under the main text, 3 is added between the 9 th and 10th sttras. And the contents of
the notes with same circled number follow. ([+] indicates an undecipherable letter.)

VS. (in dBu med script) 08 A 1.3~4

// pravistasparsasvikrto prasravakaranasya / (9) 3 / tatra / (10)
@ @ @
® / avikopite / (11) /mukhe varcomarge va / (12) @
®

(D purusasya samarthyad gantavyam
(@ veragyanukulatvad anena sabdah
® kvetyaha
@ strindriyaf catraprasravakarana
(® prasravane
(® visesagrahat / svakiparakistriyaipurusetiryagyonartham
(D avikopite
The corresponding portions in the commentaries to the edited text by me are shown in bold-
face type as follows.
VSV. ( Nakagawa ' pp.252~253)

prasravakaranasya // (9) “paurusasyeti samarthyad gantavyam [] “vairagyanukilatvad
anena $abdena pratipadanam “kvety aha. tatra // (10) iti ®prasravakarana ity arthahl.]
“strindriyam atra prasravakaranam[.] kidrse tatrety aha. avigopite // (11) iti manusyam
striyam jivantyam avigopitayam iti sakalavigrahadhikarane' travigopite $abdah prayuktahl[.]
tatra nigprayojanam vranamukhantah putagatad vigopitatvad anyasminn arthe vi[go]pitatvam
iti vijiaya vranamukhadhikarana upanibaddhah. mukhe varcomarge va // (12) iti
“vi$esaparigrahat sarvatra svakiye parakiye ca manusyake pi tairagyonadisamtake'pi straine ‘pi

pauruse’ pi [pandalke’ pi Pavigopita iti vartate.

/vikopitesu sthilam / (13) /apratibalatve hrasah / (14)
©) @ @
pravesesu
(©® avadyanam
yogyatvam sarvangesugrahanam pratibalatvam[+]pari

@ mulam



@ sthulam / sthulatra duskrtam
VSV. ( Nakagawa pp.253~254)

vigopitesu sthalam // (13) iti vranamukhavarcomargesu vigopitesu “pravesane sthalam
“avadyam ity arthah. apratibalatve hrasah // (14) "“yogyatvam sarvangesu grahanagamane
sevayam pratibalatvam iti pratibalatvam iti paribhasasu vaksyate gamyasya stripurusapandaka

®

syapratibalatve hraso[,] yatra pratibalatayam j713‘[mau|am aJsmin “sthalam[.] yatra sthdlam tatra

duskrtam(,] tatresv anantaram duskrtam ity arthah.

/ ahrasam *’ amanusagatikatvayausnapandakataseva o) sevyasantaratvamrtatasu / (15)
@® @

@3 gamyasya pumbhave purusatvam
purusendriya
@ strindriyamukhavarco
vyavahitatve
VSV. ( Nakagawa p.254)

ahrasam amanusyagatikatvapau[ru]sapandakatasevanasevyasantaratvamrtatasu // (15)
ahrasam ity abhavarthe' vyayibhava esa samasah[.] amanugyagatikatve Qﬁ’gamya[sya,paurube

@

pumbhave purusatva ity arthah. pandakatayam[] sevanasya ca ~purusendriyasya sevyasya ca
Pstrindriyamukhavarcomarganam santaratve “vyavahitatve[] “mrtayam gamyasyal.]
/ asamcetitanastaprakrtyavasthakamapravistatve '/ (16) / svakyatayam sevyamanasya /(17)
@
@ mrtayam suputatayam
akamam
mukhavarcomarga
VSV. ( Nakagawa p.254)
asamcetitanastaprakrtyavasthakamapravistatve // (16) sva<ja>tayam sevysya // (17)
asamcetitam “suptatadau pravistatve nastaprakrtyavasthayam “akamam ca. atmiyatvel]
@ @
/ vahirnigharsaptrvakatve nantarmukta n paratayam / (18)
€0
@0 manusa[+]sastanneva manusyasyaparajayoyukta ityadikasyasamkitasya tannivrtyartham va-
canam / [++]santaranyetane tavadevesam parartpam natraptrvatvam sevanasya //
@D pravistasyam
@2 nastihrasa

VSV. ( Nakagawa pp.254~255)



mukhavarcomargayol vahir nigharsapiirvakatve pravistasya anantarmuktiparatayam vasti hrasa
[ityarthah. @7‘ma]nu§yémyo rasas tan naiva manusyasya parajayo yukta ityadikasyasamkitasyaitan
nivrt[tlyartham vacanam|.] sarasantarany etany etdvad evaisam param rapam[,] natraparvatam
sevanasya tasman “natra hraso mantavyah.
/ nagupto diva parévam dattva middham avakramet ® / (19) @3
@3 kidrsety aha
/ tisro guptayah / (20)
/ baddhadvaraparivrtasthatvam araksitatvam /
@ @) @
/ bhikusuna grathitatvam adho nivasanasya /7 (21) abrahmacaryaparjike vibhanga //
@
@) samantatah
@ avase tisthati
kene’ ty aha
@) prathama - - -
VSV. ( Nakagawa p.255)
nagupto diva pa[r]évam dat[tlva middham avakrameta / (19) @de[éy asau guptir yaya
gupto’ tra guptasabdenokta ity aha. tisro guptayah / (20) baddhadvaraparivrtasthatvamaraksi-
tatvam // (21) iti baddha [dvaraparivr]te “samantatah parivarite “avase tisthatiti baddhadva-
raparivrtastah,] tadbhavals] tat[tJvam araksitatvam. “Kkenety aha. bhikusuna grathitatvam adho
nivasanasya // (21) iti.

//“prathame parajike vibhangah //

// na yatra striya kimyeta tatropasamkrameta / (22)
/ na yatrémanu@om) sparsayodyatah tatra nivaset / (23)
/ dharayet tivrarago vastim / (24) / chagacarmano mrgasya misikasya va / (25)
@
prasevikayayogyasya sthulasya nidanam vaksam
etadabhyanujfianam kasya dravyas[ylety aha // nidarsanam etad lokina? kurvatah simhacar-
mam vadadi[+++]kasyacarma?[+++]adi
VSV. ( Nakagawa p.256)
na yatra striya kamyeta tatropasamkrameta / (22) na yatramanuso sparsayodyatah tatra
nivaset / (23) dharayet tivrarago vastim / (24) iti “prasevita<. - - - >sya sthalasya nidanam
etad iti[,] varjyatayam praptayam @etadabhyanujﬁénam kasya dravyasyety aha.

cdgacarmano mrgasya misikasya va / (25) iti. carmnah nidarSanam etad[,] avarjaniyasya



laukikair akurvatah simhacarmavadadinavat[.] tatra kasya carmnah[,] bidalakaidakader apy

anenaksepal).

/ kasayanam adaurgandhyartham / (26)
/ §ocanam $osanafi ca / (27)
/ tatkalartham aparan / (28)
@D
Socanasosana

@) dvitiyavastidharayitavyam

VSV. ( Nakagawa pp.256~257)
kasayena adaurgandhyartham [//] (26) Socanam sosanan ca // (27) iti. [adaurgan]dhyartham
ity eva. tatkalartham aparam eval//] (28) vastim dharayed ity anubandah[] tatkalartham iti

“$ocanasosanakalartham [ “dvitiyam vastim dharayed ity arthal.

/ prabhutyena dravibhutavastaradanam / (29) 3 /valukayah pamsor va / (30)
82
62 Sukrasya

63 kidrsastaranam

/ niksipya $aucamkrtva bhojanacaityavandanam // (31)
/ksudrakagatam abrahmacaryaparajayikan //
@9 tadvasti indriyad apanivyety arthah // kim kuryad ity aha
VSV. ( Nakagawa p.257)
prabhﬁtatayagéukrasya dravibhatav astaradanam [//] (29) @deljéasyéstarasyety aha
valukayah pamsor va // (30) niksipya // (31) iti. “tamvastim indriyad apaniyety arthah[]
tatah kim kuryad ity aha. saucam [krtva bholjanacaityavandane // (31) kartavye iti visesesah.

// ksudrakagatam samaptam //

// dantat param mukhasyadih / (32)
i)
G5 // trayanam vranamukhayam katamah prade$a parajayika[+]krtve adir ity aha /
VSV. ( Nakagawa p.258)
“trayanam vranamukhanam katamah pradesah parajayikakrtve[,] adir ity aha. dantat param

mukhasyair[//] (32) iti[] abhyantaram dantapar$va[m] dantaparévalpalryantam tasmad dan-



taparyantam[.] mukhasya prarambhah][ ]

/ varcomargasya bila" gandikantat / (33)
87
bhuta
@9 gudanalatasya
yatah arabhya prthusambadham antaram bhavati yadatikrantam vastinetrakam na punah
krcchrena pravesayitavya bhavati sa paryantam ity arthah
VSV. ( Nakagawa p.258)

3

varcomargasya bilagandikantat[//] (33) iti[.] bilabhita gandika bilagandika

@

gudanadih
tasyantah. tatah prabhrti varcomargasya prarambhal[.] @yatah arabhya prthusambadham
antaram bhavati[,] yadatikrantam vastinetrakam na punah krcchrena pravesayitavyam bhavati sa

paryanta ity arthah.

VSV. (in dBu med script) 06 b 14~5

/ varcomargasya bilagandikantat iti / (33) bilabhatagandika bilagandika gudanalah
tasyantah gadal prabhrti varcomargasya prarambhal) yatah arabhya prthusambadhantaram
bhavati yadati krantam vastinetrakam na punah krcchena pravesayitavyam bhavati sa pary-

anta ity arthah /

After this 33rd suatra, we can not find out the interliner notes in VS. up to the end of the
folio VS.11A, namely the 363 rd sutra in the section Uttarapralapaparajayikam vibhangagatam.

And the interliner notes start again from the beginning of the folio VS.11B.

Y The Facsimile Edition of a Collection of Sanskrit Palm-leaf Manuscrips in the Tibetan dBu med

Script, F X v b+ 7 XA FEEITERERFZ M THE INSTITUTE FOR COMPREHENSIVE
STUDIES OF BUDDHISM, TAISHO UNIVERSITY, TOKYO, 1999.
The Digital Data of Preliminary Transliteration of the Vinayasutra.
THE INSTITUTE FOR COMPREHENSIVE STUDIES OF BUDDHISM, TAISHO UNIVERSITY,
http://www.tmx.tais.acjp/sobutsu
(the Abbreviation TVS. shows this digital text of Vinayasitra in dBu med script.)
2 Masanori NAKAGAWA, * On Vinayasitra in Tibetan dBu med script ', Journal of Indian and Bud-
dhist Studies, Vol.51-1, 2002, pp.(40)-(44).
%) Masanori NAKAGAWA, Vinayasutravrtti of Gumaprabha—Paréjikam(Z), Sanskrit text“ESSAYS



IN HONOR OF DRSHOREN THARA ON HIS SEVENTIETH BIRTHDAY", Fukuoka Japan, 1991,
pp251~274.

Y TVS15): ahasam. (The Digital Date, p.16)

5 TVS15): siva, Nakagawa: sevana.

® TVS16): -prakrtyavarsthakam apravistatve/, Nakagawa:-prakrtyavasthakamapravistatve.

7 TVS18): mukta<<tve>> (The Digital Date, p.17), Nakagawa:mukti.

8 Nakagawa: avakrameta.

9 Nakagawa: nivasanasya.

10 Nakagawa: manugyal. sparSayodyatah tatra ni[vajseta. (spar$yo in the text should be corrected.)

1 TVS33): vila.
(Professor, Department of Human-welfare)
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TAISHO UNIVERSITY, TOKYO,1999.
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